
 

KUPNÍ SMLOUVA 

č. OBJP/24/00130 
zakázka č. 224045 

 
 

uzavřená níže uvedeného dne, měsíce a roku ve smyslu § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění 

pozdějších předpisů, těmito smluvními stranami: 

 
 
ŠKODA TVC s.r.o. 
IČ: 25247964 
se sídlem Plzeň, Tylova č.p. 1/57, PSČ 301 28 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Krajským soudem v Plzni, oddíl C, vložka 12724 
jednající: Ing. Ludvíkem Holmanem, ředitelem společnosti 
č. bankovního účtu:  
(dále jen „prodávající“) 
 
a 
 
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 
IČO. 35914921 
se sídlem: Bratislava, Tomášikova 28B, PSČ 821 01 
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Mestským súdom Bratislava III, Oddiel Sa, vložka č. 3496/B   
jednající: Ing. Jaroslav Daniška, předseda představenstva  a Mgr. Matej Hambálek, podpředseda 
představenstva 
 (dále jen „kupující“) 
 
 

 
I.   

Předmět a účel smlouvy 

1. Uzavřením této kupní smlouvy se prodávající zavazuje, že řádně a včas odevzdá kupujícímu zboží 
specifikované v odst. 3 tohoto článku (dále jen „Zboží“) a umožní mu nabýt vlastnického práva 
k tomuto Zboží, a to se všemi jeho součástmi a příslušenstvím, a že splní další povinnosti smlouvou 
stanovené. 

2. Kupující se touto smlouvou zavazuje Zboží od Prodávajícího převzít a zaplatit za něj prodávajícímu 
kupní cenu podle této smlouvy a splnit další povinnosti dále stanovené. 

3. Předmětem této smlouvy je dodávka: 

 

 

Název ID Počet kusů Cena za ks bez DPH 
HVEZDICE JEDNODUCHÁ LO83312/J 8 2.708,00 EUR 

             

            V ceně započtena přejímka ČD. 
 
 
 
 



 

 
II.   

Termín a místo plnění 

1. Prodávající je povinen dodat kupujícímu Zboží následovně:  

a) 4 ks. do 7. 10. 2024  

b) 4 ks. do  8. 11. 2024  

2.        Místem plnění je sklad Kupujícího, dodací podmínka DAP Žilina dle pravidel Incoterms 2010. 

 
 

III.   
Kupní cena, platební podmínky 

1. Jednotková kupní cena za Zboží bez DPH je uvedena u specifikace Zboží v čl. I. odst. 3 této smlouvy. 

2. V souladu s odst. 1 tohoto článku činí celková kupní cena za Zboží částku 21.664,00 EUR bez DPH, 
DAP Žilina. 

3. Daň z přidané hodnoty bude uhrazena v souladu s českými právními předpisy. 

4. Splatnost kupní ceny do 60 dnů od okamžiku odeslání faktury kupujícímu.  

Jakákoli platba dle této smlouvy se považuje za uhrazenou v den jejího připsání na bankovní účet 
prodávajícího uvedený v záhlaví této kupní smlouvy. 

5. V případě, že je kupní cena za Zboží určena v cizí měně a ke dni řádného dodání Zboží ve smyslu 
bodu 5.2 obchodních podmínek, které jsou dle kapit. IV., odst. č.7 nedílnou součástí této kupní 
smlouvy, dojde ke změně kurzu CZK k této cizí měně, jak je uveden v této smlouvě, nebo kurzu 
České národní banky platnému ke dni uzavření této smlouvy, o více než ± 2 %, vzniká právo 
prodávajícího upravit kupní cenu Zboží o procentní hodnotu odpovídající změně kurzu převyšující 
výše uvedené 2%. 

6. Dohodnutou dodací lhůtu dle čl. II. odst. 1 této smlouvy je prodávající oprávněn prodloužit o dobu, 
po kterou je kupující vůči prodávajícímu v prodlení s úhradou již dříve splatných závazků z jakýchkoli 
předchozích vzájemných obchodně právních vztahů. V takovém případě se mění platební podmínky 
pro úhradu Zboží dodávaného na základě této smlouvy takto: 

Kupující je povinen uhradit prodávajícímu kupní cenu Zboží ve 100% výši předem (tj. před termínem 
expedice Zboží kupujícímu), přičemž prodávající je povinen dodat kupujícímu Zboží pouze v případě, 
že veškeré závazky kupujícího z jakýchkoli předchozích vzájemných obchodně právních vztahů jsou 
v plné výši, vč. případného příslušenství a smluvních pokut za prodlení s úhradou, kupujícím 
uhrazeny před datem expedice Zboží kupujícímu. 

 

IV.   
Ostatní a závěrečná ujednání 

1. Každé oznámení, souhlas, či jiná komunikace bude stranami činěna výhradně písemnou formou, 
jakékoli jednání stran učiněné po telefonu či ústně je právně neúčinné. Každá písemnost bude 
považována za řádně předanou pokud: 

a) bude prokazatelným způsobem předána osobně 

b) bude doručena doporučenou poštou 

c) bude zaslána faxem (s potvrzením přijetí) 



 

d) bude zaslána e-mailovou poštou (bez zaručeného el. podpisu) s potvrzením systému 
elektronické pošty o doručení adresátovi a přijetí zprávy bude současně adresátem potvrzeno. 

2. Tato smlouva je platná v okamžiku jejího podepsání oprávněnými zástupci smluvních stran. Jelikož 
Kupující je povinnou osobou podle slovenského zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciam a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 
neskorších predpisov, účinnost smlouva nabývá dnem následujícím po dni jejího zveřejnění 
v Centrálním rejstříku smluv vedeném Úřadem vlády Slovenské republiky. O datu účinnosti smlouvy 
bude Kupující informovat Prodávajícího. 

3. Dostane-li se Prodávající do prodlení s dodáním zboží dalšího než 15 dnů je Kupující oprávněn od 
této Smlouvy v nesplněném rozsahu odstoupit. 

4. Tato smlouva spolu se všemi dokumenty, na které se odvolává, vyjadřuje úplnou dohodu mezi 
smluvními stranami ohledně jejího předmětu a nahrazuje a ruší všechny předchozí návrhy, dohody, 
závazky, prohlášení, záruky, ujištění a ujednání jakékoli povahy, písemné i ústní, vztahující se k 
tomuto předmětu. 

5. Smluvní strany sjednávají, že pokud v důsledku změny či odlišného výkladu právních předpisů 
a/nebo judikatury soudů bude u některého ustanovení této smlouvy shledán důvod neplatnosti či 
neúčinnosti právního úkonu, smlouva jako celek nadále platí, přičemž za neplatnou či neúčinnou 
bude možné považovat pouze tu část, které se důvod neplatnosti či neúčinnosti přímo týká. 
V takovém případě se smluvní strany zavazují dotčené ujednání doplnit či nahradit ujednáním 
novým, které by odpovídalo aktuálnímu výkladu právních předpisů a smyslu a účelu této smlouvy. 

6. Tato smlouva může být měněna výlučně na základě dohody obou smluvních stran, a to ve formě 
písemných a číslovaných dodatků, doručených v souladu s odst. 1 tohoto článku, obsažených v 
jednom dokumentu podepsaném oběma smluvními stranami. Jakékoli jednání smluvních stran 
učiněné po telefonu či ústně je právně neúčinné. 

7. Tato smlouva je vyhotovena ve dvou vyhotoveních, z nichž každý má právní sílu originálu. 
Prodávající a kupující obdrží po 1 stejnopisu při podpisu této smlouvy. 

8. Kupující uzavřením této kupní smlouvy prohlašuje, že se před jejím podpisem seznámil s Prodejními    
obchodními podmínkami dodávek Zboží společnosti ŠKODA TVC s.r.o., verze 2./2014/TVC (dále jen 
„Obchodní podmínky“), které jsou přístupné na internetové adrese 
http://www.skodatvc.cz/downloads/OP_SKODA_TVC_zbozi_verze_2_2014_CZ.pdf. Smluvní 
strany považují Obchodní podmínky za nedílnou součást této kupní smlouvy. Kupující podpisem 
této kupní smlouvy projevuje svůj souhlas se všemi právy a povinnostmi obsaženými v Obchodních 
podmínkách a zavazuje se jimi řídit v obchodně závazkovém vztahu založeném touto kupní 
smlouvou. V případě rozporu znění jednotlivých ustanovení této kupní smlouvy a Obchodních 
podmínek mají ustanovení této kupní smlouvy přednost. 

9. Smluvní vztah smluvních stran založený smlouvou se řídí zákonem č. 89/2012 Sb., občanský    
zákoník, ve znění pozdějších předpisů. 

10. Prodávající přijal a dodržuje interní korporátní compliance program navržený tak, aby byl zajištěn 
soulad činností prodávajícího s pravidly etiky, morálky, platnými právními předpisy a mezinárodními 
smlouvami, včetně opatření, jejichž cílem je předcházení a odhalování jejich porušování [(program 
Corporate Compliance)]. Kupující (a jakákoliv fyzická nebo právnická osoba, která s ním 
spolupracuje a kterou využívá pro plnění povinností z této smlouvy nebo v souvislosti s jejím 
uzavřením a realizací, tj. zaměstnanci, zástupci nebo externí spolupracovníci) ctí a dodržuje platné 
právní předpisy včetně mezinárodních smluv, základní morální a etické principy. Kupující odmítá 
jakékoliv deliktní jednání a tohoto se zdržuje. Kupující zejména nedopustí, neschválí ani nepovolí 
žádné přímé nebo zprostředkované jednání, které by způsobilo, že by kupující nebo jakýkoliv jeho 
zaměstnanec, zástupce nebo externí spolupracovník porušil jakékoliv platné právní předpisy týkající 
se úplatkářství nebo korupce. Tato povinnost se vztahuje zejména nikoli však výlučně i na jakékoliv 



 

nezákonné ovlivnění, neoprávněné platby/platby bez právního titulu nebo plnění takové povahy ve 
vztahu ke státním úředníkům, zástupcům veřejných orgánů, rodinám nebo blízkým přátelům. 
Vystupuje-li Kupující pro Prodávajícího nebo jejím jménem, dává dodržování uvedených zásad 
najevo. 

11. „Vyšší moc“ znamená mimořádnou událost nebo okolnost, kterou zároveň (i) nemohla žádná ze 
Stran před podáním poslední závazné nabídky Prodávajícího na uzavření Smlouvy předvídat, která 
(ii) není pro dotčenou smluvní stranu překonatelná za vynaložení úsilí, které lze po dotčené smluvní 
straně spravedlivě požadovat, která (iii) která nebyla způsobena úmyslně ani z nedbalosti jednáním 
nebo opomenutím kterékoliv smluvní strany a která (iv) podstatným způsobem ztěžuje nebo 
znemožňuje plnění povinností dle této smlouvy kteroukoliv ze smluvních stran, kterážto okolnost 
je zejména některou z dále uvedených:  

a) živelné pohromy, zejména zemětřesení, záplavy a potopy, vichřice nebo úder blesku; 
b) války, občanské nepokoje, havárie letadel, ztroskotání lodí, úmyslné sabotáže, pirátství, 

teroristické činy a obdobné násilné zločiny; 
c) radioaktivní zamoření štěpným materiálem nebo radioaktivním odpadem, účinky 

jaderných, chemických nebo biologických zbraní; 
d) konfiskace, znárodnění, vyvlastnění, embarga, hospodářské sankce a obdobné úkony 

státních orgánů a ozbrojených skupin, včetně obdobných úkonů protiprávních 
a uplatňovaných de facto; 

e) stávky zaměstnanců třetích stran;  
f) epidemie, karanténa, či krizová a další opatření orgánů veřejné moci, a to zejména včetně 

epidemie koronaviru označovaného jako SARS CoV-2 (způsobujícího nemoc COVID-19, jak 
může být virus někdy také v praxi označován) a s ní souvisejících veškerých existujících či 
budoucích krizových opatření, jiných opatření, předpisů, správních aktů či zásahů orgánů 
veřejné moci České republiky či jiných států, jakož i přímých či nepřímých dopadů 
skutečností shora na ekonomickou či politickou situaci, zejména dodavatelské řetězce 
(např. nedostatky v plnění subdodavatelů), nedostatek pracovních sil či materiálů, 
nedostatek finanční likvidity či dalších dopadů; smluvní strany pro vyloučení pochybností 
sjednávají, že podmínka sub (i) v odst. 10 shora se nepoužije a skutečnosti popsané v tomto 
písm. f) se považují za Vyšší moc bez ohledu na to, zda byly nebo nebyly ke dni uzavření 
Smlouvy předvídatelné (dále jen „Dopady koronaviru“), či 

g) nález/výbuch munice, popř. jiných výbušnin. 
 

12.  Smluvní strana dotčená Vyšší mocí je povinna existenci Vyšší moci oznámit druhé smluvní straně 
nejpozději do 14 (slovy: čtrnáct) dnů od okamžiku, kdy byla Vyšší mocí dotčena.     

13. Bez ohledu na jakékoliv jiné ustanovení této Smlouvy platí, že smluvní strana dotčená Vyšší mocí 
(i) není v prodlení s plněním žádných svých povinností v rozsahu a po dobu trvání Vyšší moci, ani 
po dobu nezbytně nutnou k řádnému obnovení jejího plnění poté, co Vyšší moc pomine, (ii) je 
zproštěna plnění povinností, které nelze splnit poté, co Vyšší moc pomine, nebo takové pozdní 
splnění je zjevně bez významu a zároveň (iii) neodpovídá za a není za žádných okolností povinna 
k úhradám jakýchkoliv smluvních nebo zákonných sankcí, smluvních pokut, úroků z prodlení, 
náhrad škody nebo jiné újmy včetně přiměřeného zadostiučinění nebo paušalizovaných náhrad, 
práv z vad, náhrady nákladů, inominátních kompenzací nebo obdobných nároků druhé smluvní 
strany z jakéhokoliv právního důvodu, když toto vyloučení odpovědnosti dotčené smluvní strany 
zejména, ne však výlučně, zahrnuje vyloučení práva druhé smluvní strany na ušlý zisk, náhradu 
následných či vyvolaných škod, kompenzaci případného vrácení dotace resp. jiného externího 
financování nebo její části, případně kompenzaci odvodu za porušení rozpočtové kázně.  

 



 

14. Každá ze smluvních stran vyvine veškeré úsilí, které po ní lze spravedlivě požadovat, aby 
minimalizovala negativní důsledky Vyšší moci. Každá ze smluvních stran se zavazuje o Vyšší moci 
odpovídajícím způsobem komunikovat a jednat s druhou smluvní stranou v duchu zásady 
spolupráce a součinnosti k překonání obtíží. Žádná ze smluvních stran zejména neodmítne 
bezdůvodně jednat o návrhu příslušného řešení, které může zahrnovat dodatek k této Smlouvě 
nebo jinou dohodu o úpravě lhůt a ujednaných termínů nebo o možnostech překonání překážek 
představovaných Vyšší mocí za podmínky kompenzace dodatečných nákladů smluvní straně 
dotčené zásahem Vyšší moci, u kterých nelze spravedlivě požadovat, aby je nesla. 

15. Pokud bude zásah Vyšší moci přetrvávat déle než 4 (slovy čtyři) měsíce, je kterákoliv ze smluvních 
stran oprávněna vyzvat druhou Stranu k jednání o uzavření dodatku ke Smlouvě za účelem řešení 
situace a druhá Strana se zavazuje v dobré víře o tom jednat.    

16.  Pokud bude zásah Vyšší moci přetrvávat déle než 6 (slovy šest) měsíců, je kterákoliv ze smluvních 
stran oprávněna od Smlouvy odstoupit. Na základě odstoupení od Smlouvy z tohoto důvodu 
nevznikají druhé Straně žádné kompenzační ani sankční nároky, jež jinak Smlouva může 
s odstoupením spojovat, nejsou však dotčeny nároky Stran řádně vzniklé do té doby.  

 

Za prodávajícího:     Za kupujícího: 

  
V Plzni dne:                             V Bratislavě dne:     
 
 
 
 
…………………………………………………………………….                    ………………………………………………………………… 
                  Ing. Ludvík Holman,                                                                 Ing. Jaroslav Daniška 
                   ředitel společnosti                předseda představenstva 
                    ŠKODA TVC s.r.o.                                               Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 
 
          
 
 
 

 ………………………………………………………………… 
                                                                                                          Mgr. Matej Hambálek,  
                                                                                                                 podpředseda představenstva 
                                                                                                      Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 
  
 


